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a2r 

Dem Wolgebor⸗ 

nen vn̄ Edlen Herrn/ Herrn 

Heinrich von Kurtʒbach/ Freyherrn auff 

Trachenbergk vnd Mylitſch/ Herrn ʒu Rho⸗ 

naw vnd Lemberg/ Roͤm. Kay. May. Trug⸗ 

ſaß/ ⁊c. Meinem gnedigen Herrn. 

Auch 

Der Wolgebornen/ vnd Edlen 

Frawen/ Frawen Helenen/ gebornen 

von Parchewitʒ/ Wolgedachten Herrn Hein⸗ 

richs von Kurtʒbach/ ⁊c. hochgeliebten Ehe⸗ 

gemahl/ Frawen auff Trachenberg vnd My⸗ 

litſch/ ʒu Rhonaw vnd Lemberg/ ⁊c. Mei⸗ 

ner gnedigen Frawen. 

Gnad vnd Friede von Gott dem Allmechtigen/ 

durch Jheſum Chriſtum/ waren Gott vnd wa⸗ 

ren Menſchen/ in einer einigen/ vnʒertrenne⸗ 

ten Perſon/ vnſern einigen Heyland vnd Frie⸗ 

defuͤrſten. 

WOlgeborner Gne⸗ 

diger Herr/ Auch 

Wolgeborne Gne⸗ 

dige Fraw/ da der 

H. Prophet Eſaias ſpricht/ in 

                        a ij        ſeinem 
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a2v 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rom. I. 

            Vorrede. 

ſeinē guͤldenen Capitel: Durch 

ſein Erkendtniß wird er/ mein 

Knecht/ der Gerechte/ viel ge⸗ 

recht machen/ Denn er treget 

jhre Suͤnde: Lehret er nicht 

allein klar vnd deutlich/ das 

vns an der erkendtniß Jheſu 

Chriſti all vnſer Heyl vnd Se⸗ 

ligkeit gelegen ſey/ Sondern 

wil vns auch ʒugleich trewlich 

ermanet haben/ das wir ſeinen 

Namen ʒuerkennen wol war⸗ 

nemen/ vn̄ durch die gantʒe ʒeit 

vnſers lebens/ vnſern hoͤchſten 

fleiß daran wenden ſollen. 

    Es ſtehet aber die erkendtniß 

Jeſu Chriſti/ laut der ſchrifft/ 

in dieſen ʒweyen Stuͤcken. 

    Erſtlich/ in der erkendtniß 

ſeiner Perſon/ Denn er iſt ge⸗ 

                                         boren 
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a3r 

            Vorrede. 

boren aus dem Samen Dauid 

nach dem Fleiſch/ vnd erweiſet 

der Allmechtige Son Gottes 

nach dem Geiſt. Darnach in 

der erkentniß ſeines Ampts/ 

Denn das Blut Jeſu Chriſti/ 

des Sons Gottes/ macht vns 

rein von aller Suͤnde. 

    Dieſe ſtuͤck beyde begreiffet 

der Prophet in dem obgemel⸗ 

ten Spruche/ den̄ ſie laſſen ſich 

nicht trennen. Denn wer da 

nicht gleubet/ das Jeſus Chri⸗ 

ſtus warer GOtt vnd warer 

Menſch iſt/ den hilffts nicht/ 

ob er gleich gleubet/ das er fuͤr 

vnſere Suͤnde gelitten habe. 

Vnd wer da nicht gleubet/ das 

er fuͤr vnſere Suͤnde gelitten 

habe/ den hilffts nicht/ ob er 

                          A   iij        gleich 

 
 
 
 
 
 
 
 
1. Joh.I 
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2. Pet.3. 

                Vorrede. 

gleich gleubet/ das er wahrer 

Gott vnd warer Menſch ſey. 

    Was huͤlffe es vns nu/ wenn 

wir gleich die gantʒe Welt het⸗ 

ten/ vnd kemen nicht ʒu der Ge⸗ 

rechtigkeit/ die vor Gott gilt? 

Wie koͤndten wir aber ʒu die⸗ 

ſer Gerechtigkeit komen/ wenn 

wir den nicht kenneten/ der vns 

fuͤr Gott gerecht machet? Wie 

ſolten wir jhn aber auch erken⸗ 

nen/ wenn wirs aus GOttes 

Wort/ weil es vns von Natur 

vnbekandt iſt/ nicht lerneten? 

Derhalbē ſollen wir die wort 

des Propheten mercken/ vnd 

ʒuſehen/ das wir in der erkent⸗ 

niß Jeſu Chriſti/ vnſers HEr⸗ 

ren vn̄ Heylandes/ wie S. Pe⸗ 

trus ſpricht/ allʒeit wachſen vn̄ 

ʒunemen.                             Weil 
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a4r 

Vorrede. 

    Weil aber der Sathan/ der 

Ertʒfeindt Chriſti vnd ſeiner 

Gemeine/ weiß/ das vns an der 

erkendtniß Chriſti ſo viel gele⸗ 

gen iſt/ hat er ſich von anbegin 

her/ ʒu allen ʒeiten/ ſehr hefftig 

vnd grauſam dawider gelegt/ 

vnd iſt dieſes jm̄erdar der aller 

groͤſſeſte ſchade geweſen/ den 

er in der Kirchen Chriſti ge⸗ 

than hat/ das er die Menſchen 

kinder in dieſer erkendtniß jrr 

gemacht/ vnd alſo von dem re⸗ 

chten wege/ der ʒur Seligkeit 

fuͤhret/ abgeleitet hat. 

    Denn bald hat er ſeine Gott⸗ 

heit geleugnet/ alß/ durch die 

Phariſeer vnd Saduceer/ vnd 

hernach durch Cerinthum/ Ebi⸗ 

onem vn̄ Seruetum: Bald aber 

                             a iiij         ſeine 
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a4v 

Vorrede. 

ſeine Menſcheit/ als durch Ma⸗ 

netem/ Cerdonem vnd Marcio⸗ 

nem. 

    Ein mahl hat er ſeine einige 

Perſon getrennet/ alß/ durch 

Neſtorium: Das andermal aber 

die ʒwo Naturen in einander 

vermiſchet/ vnd jre eigenſchaff⸗ 

ten auffgehaben/ alß/ durch Eu⸗ 

tychen: Jetʒt hat er ſeine Gott⸗ 

heit eine Creatur geheiſſen/ vn̄ 

ſie dem Vater am Weſen vn⸗ 

gleich gemacht/ alß/ durch Ari⸗ 

um: Jetʒt aber ſeine Menſcheit 

ʒuſtuͤmelt/ vnd geſagt: Er ha⸗ 

be einen Leib/ one die vernuͤnff⸗ 

tige Seele an ſich genomen/ alß 

durch Apolinarium. 

    Da aber die heiligen Vaͤter 

fleiſſig ʒuſahen/ vnd ſo offt eine 

                                         Ketʒerey 
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Vorrede. 

Ketʒerey auff die bahn kam/ in 

der heiligen ſchrifft fleiſſig for⸗ 

ſcheten/ aus derſelben die Ke⸗ 

tʒer widerlegeten/ die erkendt⸗ 

niß der Perſon Chriſti/ in den 

Concilien/ vnd jren Schrifften 

richtig faſſeten/ Vnd auch die 

Chriſtlichen Keyſer vnd Fuͤr⸗ 

ſten druͤber hielten: Da greiff 

der Teuffel nach dem andern 

theil der erkendtniß Chriſti/ 

Nemlich/ nach ſeinem Ampte 

vnd verdienſte/ vnd brachte 

es/ durch Gottes verhengniß/ 

wegen der Menſchen ſicher⸗ 

heit vnd vndanckbarkeit da⸗ 

hin/ daß das heilige verdienſt 

Jheſu Chriſti faſt gantʒ vnd 

gar aus der Kirchen vertilget 

ward. 

                        A v          Dieſes 
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a5v 

Vorrede. 

    Dieſes Spiel hebt er auch 

mit aller gewalt an/ ʒu dieſen 

vnſern ʒeiten. Denn nach dem 

das erſte theil der erkendtniß 

Chriſti vnd ſeiner Perſon/ aus 

Goͤttlicher Schrifft/ vnd ein⸗ 

helligē Conſens/ der alten/ bey⸗ 

de Griechiſchen vn̄ Roͤmiſchen 

Kirchē/ durch die tewre Men⸗ 

ner Gottes Lutherum vnd Phi⸗ 

lipppum/ wie die Augſpurgiſche 

Confeſſion/ derſelben Apologia/ 

die Schmalkaldiſchen Artickel 

⁊c. beʒeugen/ rein vn̄ lauter auff 

vns bracht iſt/ Vnd das ander 

theil/ nemlich/ die erkentniß ſei⸗ 

nes Ampts vnd Verdienſtes/ 

durch jhre groſſe muͤhe vnd ar⸗ 

beit/ aus Goͤttlichem verleihē/ 

wider gereiniget/ gantʒ troͤſt⸗ 

                                         lich an 
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Vorrede. 

lich an tag gegeben/ vn̄ alſo der 

weg ʒur ewigen Gerechtigkeit 

vnd Seligkeit vns gantʒ rich⸗ 

tig gewieſen iſt: Hat der Sa⸗ 

than keine ruhe/ ſondern rich⸗ 

tet hin vnd her in der Kirchen 

Gottes/ mit vnuerwindlichem 

ſchaden/ in derſelben erkendt⸗ 

niß/ ſonderlich aber/ was die 

Perſon Chriſti belangt/ viel 

jrrung vnd ʒweytracht an/ ge⸗ 

dencket vns dieſen Weg wider 

ʒuuerlauffen/ im Glauben jrre 

ʒu machen/ vnd alſo des ewigen 

lebens ʒu berauben. 

    Weil denn nu gleiche gefahr 

drauff ſtehet/ er neme vns das 

erſte/ oder das ander theil die⸗ 

ſer heylſamen erkendtniß/ vnd 

verſtuͤmmele vns Chriſti Per⸗ 

                                            ſon 
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Vorrede. 

ſon oder ſein Ampt/ So wil es 

warlich gerathen ſein/ das ein 

jeder ſeines Heyls warneme/ 

vnd ſeinen HErrn vnd Chri⸗ 

ſtum recht vnd wol kennen ler⸗ 

ne/ auff das er alle jrrwege des 

Sathans meiden/ vnd auff der 

rechten Bahn/ biß an ſein ende/ 

beſtendig bleiben moͤge. 

    Es hats vns auch vnſer lie⸗ 

ber HErr Chriſtus an nuͤtʒli⸗ 

chen Buͤchern vn̄ richtigen Le⸗ 

rern ʒu lernen ſein erkendtniß 

nicht mangeln laſſen. Den̄ vber 

das/ daß er vns ſein Buch/ die 

heilige Bibel erhalten hat/ vnd 

vns ʒu vnſern ʒeiten gantʒ lieb⸗ 

lich vnd klar in vnſer Deutſche 

ſprache bringen laſſen/ hat er 

auch alleʒeit viel feine trewe 

                                       Lehrer/ 
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Vorrede. 

Lehrer/ beyde in der alten Kir⸗ 

chen/ vn̄ ʒu vnſern ʒeiten erwe⸗ 

cket/ durch welche er aus ſeinem 

heiligē worte die rechte heylſa⸗ 

me erkentniß ſeiner Perſon vnd 

ſeines Ampts herfuͤr bracht/ er⸗ 

halten/ fort gepflantʒet/ vnd al⸗ 

le Ketʒereyen widerleget hat. 

    Nu iſt aber vnter den Buͤ⸗ 

chern der heiligen Altvaͤter/ ſo 

von der rechten erkentniß/ ſon⸗ 

derlich von der Perſon Chri⸗ 

ſti geſchrieben haben/ der aller 

fuͤrnembſten eines: Die drey 

Dialogi oder Geſprech von der 

Perſon Jeſu Chriſti/ des heili⸗ 

gen Theodoreti/ welche er ſon⸗ 

derlich wider den ſchedlichen 

vnd Teuffliſchen jrrthumb des 

Eutychis/ der in Chriſto nicht 

                                          ʒwo/ 
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a7v 

Vorrede. 

ʒwo/ ſondern nur eine Natur 

erkennete/ geſchrieben vnd ge⸗ 

richtet hat. Vnd ʒu vnſern ʒei⸗ 

ten/ in dieſen ergerlichen ſtrei⸗ 

ten/ von der Perſon Chriſti/ 

ſehr nuͤtʒlich ʒu leſen ſein. 

    Dieſer Theodoretus iſt ein 

hochgelerter/ vnd ʒu ſeinen ʒei⸗ 

ten ein ſehrberuͤmbter Mann/ 

eines Vornehmen/ Edlen Ge⸗ 

ſchlechts von Antiochia gewe⸗ 

ſen/ Vnd weil er ſich von Ju⸗ 

gent auff der Gottſeligkeit ge⸗ 

flieſſen/ auch von ſeinē Eltern/ 

welche frome Chriſtliche Leu⸗ 

te geweſen/ daʒu gehalten/ vnd 

jn Gott der HErr mit ſonder⸗ 

lichen hohen Gaben geʒieret 

hatte/ iſt er fuͤr andern herfuͤr 

geʒogen/ Vnd da er noch ein 

                                         junger 
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Vorrede. 

junger Mann geweſen/ ʒu ei⸗ 

nem Biſchoffe ʒu Cyro in Sy⸗ 

rien erweletworden/ welchem 

ſeinem Ampte er auch vber die 

XLIII Jahr trewlich vnd 

Vaͤterlich vorgeſtanden hat. 

    Er iſt auch darin̄en wol ge⸗ 

uͤbet worden/ nicht allein/ weil 

ʒu der ſelben ʒeit auch der Rot⸗ 

ten vnd Secten kein ende war/ 

Sondern er ward auch ſeiner 

rechten Lere halben einsmals 

deſſelben entſetʒet. 

    Denn als er/ wie er ſelber 

ſchreibet/ ſeins Ampts 26 Jar 

trewlich gepflogen hatte/ biß 

auff das Mordconcilium ʒu 

Epheſo/ welchs im Jar Chri⸗ 

ſti 449 iſt gehalten worden/ 

ward er daſelbſt ſeiner rech⸗ 

                                            ten 
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Vorrede. 

ten Lehre halben von Dioſco⸗ 

ro/ dem Ertʒbiſchoffe ʒu Ale⸗ 

xandria/ des Eutychis Patron/ 

abweſende/ ſampt andern tre⸗ 

wen Biſchoffen/ ſeines Ampts 

beraubet/ vn̄ vom Keyſer in der 

Stadt Cyro beſtricket. Dar⸗ 

uͤber er ſehr klaget/ in ſeiner E⸗ 

piſtel/ die er an dē Ertʒbiſchoff 

Leonem ʒu Rom geſchrieben/ 

welche ich ʒu ende dieſes Bu⸗ 

ches/ ſampt der antwort Leo⸗ 

nis/ vnter andern auch mit ver⸗ 

deudſchet/ vnd herʒu gethan 

habe. 

    Weil aber in dieſem Conci⸗ 

lio Gewalt fuͤr Recht gangen 

war/ brachtens die H. Vaͤter/ 

ſonderlich Leo/ der Ertʒbi⸗ 

ſchoff ʒu Rom/ vnd Anatolius/ 

                                               der 
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Vorrede. 

der Ertʒbiſchoff ʒu Conſtan⸗ 

tinopel/ durch fleiſſig anhalten 

bey dem Keyſer Marciano da⸗ 

hin/ das bald hernach im Jahr 

Chriſti 451. ʒu Chalcedon 

ein allgemein Concilium gehal⸗ 

ten ward/ auff welchs aus al⸗ 

len Landen der Chriſtenheit 

630. Biſchoffe ʒuſam̄en kam⸗ 

men. Jn dieſem Concilio ward 

der jrrthum̄ Eutychis verworf⸗ 

fen/ vn̄ er ſampt ſeinem Patron 

Dioſcoro verdammet/ vnd ins 

elendt verjaget. Theodoretus 

aber wardt nicht allein wider 

in ſein Ampt geſetʒet/ ſondern 

auch von den 630. Biſchoffen 

fuͤr einen rechten Chriſtlichen 

Lehrer erkandt/ vnd alle ſeine 

Schrifften worden als gut vn̄ 

                        b          heylſam 
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Vorrede. 

heylſam beſtetiget/ was jhm 

auch fuͤr ein herrlich Ʒeugniß 

von dem Stuel ʒu Rom gege⸗ 

ben worden/ iſt in der obge⸗ 

melten Epiſtel Leonis an Theo⸗ 

doretum herrlich ʒuſehen. 

    Dieweil denn vnter ſeinen 

Schrifften dieſe drey Dialogi 

ſehr koͤſtliche vnd gute Buͤcher 

ſein/ welche von allen verſten⸗ 

digen vnd gelehrten Leuten/ 

auch ʒu vnſern ʒeiten/ wegen 

der richtigkeit/ ſo darinnen iſt/ 

hoch geachtet vnd ſehr gelobet 

werden/ Hab ich ſie erſt/ vnd 

fuͤrnemlich mir ſelbſt/ darnach 

allen andern fromen Chriſten/ 

die nach dem erkendtniß der 

Warheit mit rechtem ernſt vn̄ 

eyuer ſtreben/ ʒur Lere/ vnter⸗ 

                                             richt/ 
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Vorrede. 

richt/ vnd troſt fuͤr mich geno⸗ 

men/ vnd in die Deutſche ſpra⸗ 

che bracht. Gleicher weiſe wie 

ich vor vier Jaren die ſchoͤnen 

Epiſteln des H. Jgnatij auch 

verdeutſchet/ vnd in Druck ge⸗ 

ben habe/ dafuͤr mir von vielen 

fromen Hertʒen fleiſſig iſt ge⸗ 

dancket worden. 

    Bin auch der troͤſtlichen ʒu⸗ 

uerſicht/ mein lieber HERR 

Chriſtus/ der mir ʒu dieſer ar⸗ 

beit gnad vnd ſegen gegeben 

hat/ werde verleyhen/ das ſie 

vielen guthertʒigen Leuten/ ſo 

wegen der jetʒigen ſtreiten be⸗ 

truͤbet/ vn̄ nicht wenig bekuͤm⸗ 

mert ſein/ ſeinem heiligen Na⸗ 

men ʒu ehren/ nuͤtʒ vnd dienſt⸗ 

lich ſein werde. 

                             b ij             Was 
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Vorrede. 

    Was der Scopus vnd jn̄halt 

dieſer dreyer Geſpreche ſey/ 

laſſe ich vnuermeldet/ dieweil 

es Theodoretus ſelber in ſeiner 

eigen Vorrede/ ſo hernach fol⸗ 

gē wird/ gantʒ fleiſſig anʒeiget. 

Jnſonderheit aber iſt ʒu mer⸗ 

cken/ die feine ordnung vn̄ wei⸗ 

ſe/ die er helt in allen dreyen 

Geſprechen. Den̄ er ſetʒet nich⸗ 

tes aus ſeinem eigenen Kopffe 

vnd gutduͤncken/ ſondern nim⸗ 

met erſtlich die H. Schrifft 

fuͤr ſich/ helt das alte vnd newe 

Teſtament gegen einander/ er⸗ 

kleret eins durch das ander/ vn̄ 

beweiſet/ das ſeine Lere darin⸗ 

nen feſt vn̄ wol gegruͤndet ſey. 

Erkleret auch offtmals neben 

den Heuptlehren etliche ande⸗ 

                                          re noͤti⸗ 
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Vorrede. 

re noͤtige ſtuͤck/ ſo in vielen Ar⸗ 

tickeln gute nachrichtung gebē. 

    Wenn er nu ſeine Lehre al⸗ 

ſo auff den grundt der heiligen 

Schrifft wol gebawet hat/ 

koͤmpt er auch auff die Schriff 

ten der H. Vaͤter/ hebt an von 

S. Ignatio/ welcher der erſte iſt 

nach der Apoſtel ʒeiten/ vnd 

fehret fort biß auff die/ ſo auch 

ʒu ſeinen ʒeiten noch gelebt ha⸗ 

ben/ ʒeucht aus jnen an die herr⸗ 

lichſten/ ſchoͤnſten Spruͤche/ 

von der erkendtniß Jeſu Chri⸗ 

ſti/ vnd derſelben nicht wenig/ 

ſondern in groſſer anʒahl in ei⸗ 

nem jeglichen Geſpreche/ dar⸗ 

unter er auch vieler alten Vaͤ⸗ 

ter Spruͤche meldet/ welcher 

Schrifften/ ʒu vnſern ʒeiten/ 

                         b  iij          ſonſt 
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Vorrede. 

ſonſt nicht mehr vorhanden 

ſind. Das alſo diß Buch 

nicht allein jederman das 

rechte Erkendtniß vnſers 

HERRN vnd Heylan⸗ 

des Jheſu Chriſti/ ſonder⸗ 

lich was ſeine Perſon be⸗ 

langet/ gruͤndtlich lehret 

vn̄ fuͤrhelt: Sondern auch 

durch ſeine gute ordnung 

weiſet/ wie man noch heu⸗ 

tiges tages vielen groſſen 

ſachen vnd ſtreiten/ leicht 

vnd ohne ergerniß/ abhelf⸗ 

fen koͤndte. 

                                       Weil 
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Vorrede. 

    Weil aber der Drucker an- 

derer Geſcheffte halben/ mit 

dieſem Werck vber die ʒwey 

Jahr verʒogen/ hab ich in des 

auch etliche ſchoͤne Epiſteln/ 

des hochloͤblichen vnd hochge⸗ 

lehrten Mannes Leonis/ des 

Ertʒbiſchoffs ʒu Rom/ welche 

er von dem erkendtniß vnſers 

HErrn Jeſu/ vmb dieſelbe ʒeit 

wider den Eutychen geſchrie⸗ 

ben/ daʒu gethan vnd verdeut⸗ 

ſchet Sonderlich die lange vn̄ 

ſehr ſchoͤne Epiſtel / die er von 

dem Mordconcilio an Flauia⸗ 

num den Ertʒbiſchoff ʒu Con⸗ 

ſtantinopel geſchrieben/ wel⸗ 

che nicht allein hernach im Sy⸗ 

nodo Chalcedonenſi offentlich 

verleſen/ vnd von den heiligen 

                        b  iiij          Vaͤtern 
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b4v 

Vorrede. 

Vaͤtern/ Columna rectæ fidei/ 

das iſt/ die Seul des rechten 

Chriſtlichen Glaubens genen⸗ 

net worden iſt/ Sondern auch 

gleich ein Außbundt iſt/ alles 

des/ was von der Perſon vnd 

ʒwoen Naturen vnſers HEr⸗ 

ren Chriſti ʒu wiſſen von noͤ⸗ 

then iſt. 

    Darnach auch etliche ande⸗ 

re Epiſteln/ die er vmb die⸗ 

ſelbe ʒeit an etliche Biſchoffe/ 

vnd andere wider des Eutychis 

Schwarm geſchrieben/ vnter 

welchen auch iſt eine Epiſtel 

Theodoreti/ ſo er an denſelben 

Ertʒbiſchoff Leonem geſchrie⸗ 

ben/ darinnen er ſich ſeiner ab⸗ 

ſetʒung halben beklaget/ vnd 

bey jhm Raths erholet/ ſampt 

                                               der 
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b5r 

Vorrede. 

der antwort Leonis an Theo⸗ 

doretum. Aber dauon hab ich 

drunten in der Vorrede/ vber 

dieſelben Epiſteln/ mehr be⸗ 

richt gethan. 

    Solche meine arbeit/ Gne⸗ 

diger Herr/ vn̄ Gnedige Fraw/ 

hab ich vnter E. Gn. Namen 

in Druck gehen laſſen/ vnd pu⸗ 

bliciren woͤllen. Erſtlich/ Gne⸗ 

diger Herr darumb/ weil mir 

nicht vnbewuſt iſt/ das E. G. 

nicht allein von Jugendt auff/ 

durch E. G. Præceptores beyde/ 

priuatim/ vnd in der hochloͤbli⸗ 

chen Vniuerſitet Wittenbergk/ 

ʒu ſolchen vnd dergleichen rei⸗ 

nen Schrifften geleitet/ in der 

rechten vnuerfelſchten Lehre/ 

                              b v           vom 
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b5v 

Vorrede. 

vom erkendtniß Jheſu Chriſti 

wol vnterrichtet ſein/ Ja/ noch 

heute die ſtudia pietatis neben 

E. G gluͤcklicher Regierung 

nicht vnterlaſſen/ vnd ſich ge⸗ 

gen allen verſtendigen vnd ge⸗ 

lehtten Leuten/ alß einen recht 

Guͤnſtigen Mœcenatem erʒei⸗ 

gen/ Sondern auch/ weil ſich 

E. Gn./ ſo offt die auff dem 

Burglehn ʒur Sprottaw ge⸗ 

weſen/ gedemuͤtiget/ vnd vnſe⸗ 

re Gemeine beſuchet/ auch mit 

ſonderlicher angeborner gunſt 

vnd Verehrungen gegen mir 

erʒeiget haben. 

    Ʒum andern auch/ Gnedige 

Fraw/ darumb/ weil E. Gn. 

nicht allein/ da dieſelbe noch 

                                        bey jh⸗ 
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b6r 

Vorrede. 

bey jhrer Hochgeliebten Fra⸗ 

wen Großmutter (der Edlen 

Viel ehrentugentreichen Fra⸗ 

wen Katharinen/ Gebornen 

von Gladiß/ weyland des Ed⸗ 

len/ Geſtrengen/ vnd Woleh⸗ 

renveſten Herrn Georgen von 

Schoͤneich/ Pfandsherrn vff 

Sprottaw/ etc. beyder loͤbli⸗ 

cher gedechtniß/ geliebten Ehe⸗ 

gemahl) geweſen/ ſich bey vns 

ʒum heiligen Worte GOttes/ 

vn̄ hochwirdigen Sacramen⸗ 

ten gehalten/ jre Gunſt gegen 

mir vielfaltig bewieſen/ vnd 

auch in allwege ſich in vnſer 

Kirchen Gebet fleiſſig befoh⸗ 

len habē: Sondern auch/ weil 

E. Gn. hochgeliebete Fraw 

Mutter (die Edle/ Wolge⸗ 

                                  borne 
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b6v 

Vorrede 

borne Fraw Magdalena/ Ge⸗ 

borne von Schoͤneich/ Des 

Wolgebornen/ Edlen Herrn/ 

Herrn Friderichs von Parche⸗ 

witʒ/ ſeliger gedechtniß/ auff 

Schildbergk/ ⁊c. E. G. gelieb⸗ 

ten Herrn Vatern/ Vnd dann 

nach toͤdtlichem abgange deſ⸗ 

ſelben/ des Wolgebornen/ Ed⸗ 

len Herren/ Herren Hanſen/ 

Graffen von Roßdrochß hoff/ 

auff Bernßdorff/ ⁊c. vielgelieb⸗ 

tes Ehegemahl) auff jhrem ſe⸗ 

ligen Todtbette/ vnſer Gemei⸗ 

ne vnd Kirche in jrem Chriſt⸗ 

lichen Teſtament gantʒ gnedig 

bedacht hat/ welchs auch von 

E. Gn. Hochgeliebtem Herrn 

gantʒ Chriſtlich ins Werck ge⸗ 

ſetʒet iſt. 

                                       Derhal⸗ 
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b7r 

Vorrede. 

    Derhalben Gnediger Herr/ 

vnd Gnedige Fraw/ weil ge⸗ 

gen E. Gn. ich mich auff keine 

andere weiſe danckbar ʒuerʒei⸗ 

gen weiß/ alß mit einem ſolchen 

dinge/ das ich nach vermuͤgen/ 

durch Gottes verleihen geben 

kan/ Bitte E. Gn. ich gantʒ de⸗ 

muͤtig vnd vnterthenig/ E. 

Gn. wollen jhnen dieſe meine 

Dedication gnedig gefallen laſ⸗ 

ſen/ vnd E. Gn. mich/ ſampt 

meiner Gemeine allʒeit in gna⸗ 

den laſſen befohlen ſein. 

    Thue hiermit Ewer Gna⸗ 

den/ ſampt Ewerer Gnaden 

gantʒem Hoffe/ in des ALl⸗ 

mechtigen hulde vnd ſchutʒ be⸗ 

fehlen. Ʒur Sprottaw/ den 

                                  Achʒe⸗ 
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b7v 

Vorrede. 

Achʒehenden Aprilis/ im Jar 

nach der Geburt vnſers HEr⸗ 

ren vnd Heylandes Jeſu Chri⸗ 

ſti 1582. 

E. Gn. 

Vntertheniger vnd 

                   Gevliſſener 

Martinus Mollerus/ 

     Diener des hei⸗ 

     ligen Euangelij 

     daſelbſt. 
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Aa2r 

Vorrede auff die folgenden 

Epiſteln Leonis vnd anderer Veter/ 

wider die Ketʒerey des Eutychis, 

DJeweil ich etliche ſchoͤne E⸗ 

piſteln des Leonis vnd ande⸗ 

rer Vaͤter/ ſo daʒumal wider 

den Eutychen/ vnd ſeinen Anhang/ 

auch geſchrieben/ herʒu ſetʒen woͤl⸗ 

len/ Sol ich auch nicht vnterlaſſen 

des Eutychis vnd ſeines Jrrthumbs 

vorher ʒu gedencken/ auff daß ſol⸗ 

che Epiſteln mit deſto mehrē nutʒ 

moͤgen geleſen werden. 

    Jm Jahr nach Chriſti Geburt 

447. war ein Abt ʒu Conſtantino⸗ 

pel/ vnter dem Ertʒbiſchoff Flauia⸗ 

no/ mit namen Eutyches/ der ver⸗ 

ſteig ſich in hefftiger Widerlegung 

der Jrrthumb Neſtorij/ vnd geried 

in einen ſolchen Jrrthumb: Er be⸗ 

kenne/ ſprach er/ daß vor der Men⸗ 

ſchwerdung vnſers HErrn Jheſu 

Chriſti weren ʒwo Naturen gewe 

ſen/ die Gottheit vnd die Menſch⸗ 

heit/ Aber nach der Vereinigung 

                           A a  ij            were 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Eutyches 
vnd ſein 
irrthumb. 
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Aa2v 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Flauianus 
verhoͤret 
den Eu⸗ 
tychen. 

               Vorrede. 

were eine Natur daraus worden 

Denn alſo vermeinete er die einig 

keit der Perſon ʒuerhalten/ vnd die 

ʒutren̄ung wider Neſtorium ʒuuer⸗ 

huͤten. Lehrete auch: Der Leib des 

HErrn were nicht vnſer Natur vn̄ 

Weſens/ noch aus Menſchlichem 

Samen/ Sondern er nennete jhn 

ʒwar einē Menſchlichen Leib/ doch 

der da nicht ſey eines Weſens we⸗ 

der mit vns/ noch mit ſeiner Mut⸗ 

ter. Vnd ſolche ſeine meinung iſt ʒu 

ſehen in den ʒweyē Epiſteln Flauia⸗ 

ni/ ſo bald hernach ʒum erſten fol⸗ 

gen werden. 

    Als nu ſolches Flauianus der fro⸗ 

me Patriarch innen ward/ verſam⸗ 

lete er bald des folgenden Jars ʒu 

ſich gen Conſtantinopel bey 30. 

Biſchoffe/ ſo vnter jm waren/ den 

Eutychen ʒuuerhoͤren/ welcher/ alß 

er ſeinen Jrrthumb fuͤr jnen offent⸗ 

lich heraus ſagt/ ward er vom Fla⸗ 

uiano der Prieſterlichē Wirden ent⸗ 

ſetʒet/ vnd ſeiner Abtey beraubet. 

                                                    Nach 
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                 Vorrede. 

Nach dieſer Abſetʒung des Eu⸗ 

tychis ſchreibet Flauianus den gan 

tʒen handel an Leonem den Ertʒbi⸗ 

ſchoff ʒu Rom/ wie in den folgenden 

erſten Epiſteln ʒu ſehen. Derſelbi⸗ 

ge/ alß ein fromer/ anſehelicher vnd 

fuͤrtrefflicher Mann/ beantwortet 

ihn/ nach dem er die Sach mit den 

ſeinen erwogen/ mit einer faſt lan⸗ 

gen Epiſtel/ die vnter den folgendē 

Epiſteln die Dritte iſt/ welche her⸗ 

nach in dem allgemeinen Concilio 

ʒu Chalcedon nicht allein in groſſem 

anſehen geweſen/ ſondern auch die 

Sewl des rechten Chriſtlichen 

Glaubens iſt genennet worden. 

    Jn derſelbigen Epiſtel ſaget Leo/ 

es ſey recht vn̄ wol gethan/ daß der 

Ketʒer Eutyches abgeſetʒet ſey/ be⸗ 

weiſet auch gantʒ ſchoͤn vnd richtig 

aus der heiligen Schrifft/ daß ſeine 

Lehr ein ſchedlicher Jrrthumb ſey/ 

vnd faſſet die gantʒe Lehre von der 

Perſon Chriſti/ ſo rund vn̄ richtig/ 

daß dieſelbe Epiſtel wol ein Auß⸗ 

                           A a iij           bundt 

 
 
Flauianus 
thut dem 
Leoni des 
Eutychis 
jrrthumb 
ʒu wiſſen. 

Leo ant⸗ 
wort dem 
Flauiano. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Leo ſchrei 
bet wider 
den Euty⸗ 
chen. 
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Leonis 
andere 
ſchrifften 
wider Eu⸗ 
tychen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
Eutyches 
helt ſich 
gen Hofe. 

 
 
 
 
 
 
Theodoſi 
us ſtellet 
des Conci⸗ 
lium an 
ʒu Epheſo 

              Vorrede. 

bundt iſt alles des/ was von Chri⸗ 

ſti Perſon/ vnd den ʒwoen Naturen 

in jm ʒu wiſſen von noͤten iſt. 

    Daʒumal hat Leo auch die ſchoͤ⸗ 

Epiſtel geſchrieben an die Gott⸗ 

ſelige frome Keyſerin Pulcheriam/ 

deßgleichen auch an den Biſchof 

Iulianum ʒu Coe/ welche beyde her⸗ 

nach auch verdeudſchet vnd ʒu fin⸗ 

den ſind/ vnd gar guten bericht ge⸗ 

ben/ von der Menſchwerdung Je 

ſu Chriſti/ wider den Jrrthunb 

des Eutychis. 

Nach dem aber Eutyches abge 

ſetʒet/ hielt er ſich gen Hoffe/ nam 

den frommen Keyſer Theodoſium 

durch etliche vorneme Raͤthe ein/ 

vnd beklagte ſich offt/ wie jhm vom 

Flauiano groß vnrecht geſchehen 

were. Derhalben ließ der Keyſer 

ein allgemein Concilium ʒu Epheſo 

halten/ im Jar nach Chriſti geburt 

449. vn̄ daſelbs den Eutychen noch 

einmal verhoͤren. 

                                                      Weil 
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                       Vorrede. 

    Weil aber Dioſcorus der Biſchoff 

ʒu Alexandria/ des Eutychis Patron/ 

in dieſem Concilio præſident war/ vn̄ 

den vorʒug hatte/ welchem Chryſa⸗ 

pius des Keyſers Kemerling ſchutʒ 

hielt/ vertuſchte er die obgemelte 

Epiſtel Leonis/ ließ Gewalt fuͤr 

Aecht gehen/ Rechtfertigte den Eu⸗ 

tychen/ vnd billichet ſeinen Jrr⸗ 

thumb. Flauianus aber der frome 

Patriarch wardt mit gewalt aus 

dem Concilio geſtoſſen/ vn̄ mit Fuͤſ⸗ 

ſen dermaſſen getrettē/ daß er vber 

wenig Tage hernach ſtarb/ Dar⸗ 

umb es auch das Mordt Concilium 

iſt genennet worden. 

    Theodoretus vnd andere/ ſo dem 

oͤffentlichē Jrrthumb des Eutychis 

nicht beyfall geben wolten/ wur⸗ 

den abweſende vn̄ vnverhoͤret ver⸗ 

dammet/ vnd jhrer Empter entſe⸗ 

tʒet. Welcher groſſen vnbilligkeit 

ſich auch Theodoretus gegen dem 

Leone beklaget in einer ſehr ſchoͤnē 

Epiſtel/ darauff jm auch Leo gantʒ 

                    A a iiij                freundt⸗ 

 
 
Dioſcorus 
des Euty⸗ 
chis pa⸗ 
tron/ leſt 
gewalt fuͤr 
Recht heiſ⸗ 
ſen. 

 
 
 

 
Flauianus 
koͤmpt 
vmb ſein 
leben. 

 
 
 
      Mordt 
Concilium 

 
Theodore⸗ 
tus abwe⸗ 
ſende ſei⸗ 
nes Ampts 
entſetʒet. 
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Leo troͤ⸗ 
ſtet den 
Theodore⸗ 
tum. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Leo erhelt 
ein ander 
allgemein  
Concilium 

 
 

 
Concilium 
ʒu Chalce⸗ 
    don. 

Vorrede. 

freundtlich vnd Bruͤderlich geant⸗ 

wortet hat/ Wie hernach beyder 

Epiſteln verdeudſchet ʒu finden/ 

vnd ſehr nuͤtʒlich ʒu leſen ſind. 

    Weil aber ſolches dem Roͤmiſchē 

Ertʒbiſchoff Leoni trefflich wehe 

that/ ſchreibet er nicht allein an die 

Prieſterſchafft/ vnd gantʒe Gemei⸗ 

ne ʒu Conſtantinopel/ wie hernach 

ʒuſehen/ vnd troͤſtet ſie vber jhr 

fromē Biſchoff/ der ſo boͤßlich vmb 

komen war/ bey welches Lehre ſie 

alß frome hertʒen/ noch feſte hiel⸗ 

ten/ Sondern er helt auch neben 

dem Patriarchen Anatolio/ der an 

des Flauiani ſtadt komen war/ bey 

dem Keyſer an/ vmb ein ander all⸗ 

gemein Concilium/ welches auch 

vber ʒwey Jahr hernach im Jahr 

Chriſti 1451. da Keyſer Theodoſius 

todt war/ vnter dem Keyſer Mar⸗ 

tiano/ ʒu Chalcedon in Bithyniē ge⸗ 

halten ward. 

    Daſelbſt hin kamen aus allen 

Landen 630. Biſchoff ʒuſamen/ 

                                                vnd 
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                  Vorrede. 

vnd war der Keyſer Perſönlich ge⸗ 

genwertig. Jn demſelben Concilio 

wurdē alle handlungen des Mord⸗ 

Concilij verworffen/ Eutychis Lere 

verdammet/ Dioſcorus/ nach dem er 

dreymahl ʒum Concilio erfordert/ 

nicht kam/ ſampt dem Eutyche wi⸗ 

der abgeſetʒet/ vnd ins Elendt ver⸗ 

wieſen. Die andern Biſchoffe aber/ 

ſo ʒuuor vnbillicher weiſe jrer Em⸗ 

pter entſetʒet/ wider in jre Biſchoff 

thuͤmb eingewieſen. 

    Als nu in dieſem Concilio die 

ſchoͤne lange Epiſtel Leonis/ wel⸗ 

che er ʒuuor an Flauianum geſchrie⸗ 

ben hatte/ oͤffentlich abgeleſen/ wol 

bewogē/ vn̄ fleiſſig examinirt ward 

ſchryen die heiligē Veter einhellig: 

Das iſt der rechte Glaube/ das 

iſt der heilige Glaube/ das iſt der 

ewige Glaube/ darinnen ſind wir 

getaufft/ darinnen teuffen wir/ 

Alſo gleuben wir alle/ das iſt der 

                          A a   v           Vaͤter 

 
 
 
 
Eutyches 
verdampt 
ſampt dem 
Dioſcoro. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Leonis E⸗ 
piſtel vom 
gantʒen 
Concilio 
approbiret 
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Vorrede. 

Vaͤter glaube/ das iſt/ der Apoſtel 

Glaube/ Verflucht ſey/ der nicht 

alſo gleubet. 

    Da auch das decretum oder ſym⸗ 

bolum dieſes Concilij geſtellet/ vnd 

darinnen dieſe wort/ Ex duabus na⸗ 

turis/ geleſen worden/ erhub ſich ein 

groſſer ʒweiffel vnter den heiligen 

Vetern/ Ob es recht geredet were 

Welchs alß es die Præſidenten ſa⸗ 

hen/ die vom Keyſer dem Synodo 

ʒugeordnet waren/ ſprachen ſie: 

Dioſcorus hat dieſe wort/ ex duabus 

naturis gebraucht/ Der heilige Leo 

aber ſpricht: Chriſtus habe ʒwo 

Naturen ohne verenderung/ ohne 

vermiſchung/ vnd ohne ʒutren⸗ 

nung. Welchem folget jr nu/ dem 

Dioſcoro/ oder dem Leone? Da 

ſtunden die heiligen Väaͤer alle auf 

vnd ſprachen: Wir gleuben wie 

Leo/ Verflucht aber ſey Dioſco⸗ 

rus. 

                                              Nach 
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                  Vorrede. 

Nach dieſem Concilio ſchreibet 

Leo auch an den Biſchoff Iuuena⸗ 

lem ʒu Jeruſalem/ Deßgleichen 

auch an die Bruͤder im heiligen 

Lande. Vnd ſtraffet erſtlich den 

Biſchoff/ das er dem jrrthumb des 

Eutychis beygefallen war/ Dar⸗ 

nach auch die Bruͤder/ das ſie ʒu⸗ 

uiel gethan haben/ vnd gibt jhnen 

gruͤndtlichen vnterricht wider den 

Eutychen. Letʒlich/ hat er auch ei⸗ 

nen ſehr ſchoͤnen bericht von dieſem 

gantʒen handel an den Keyſer Leo⸗ 

nem geſchrieben/ im Jahr nach 

Chriſti geburt 4 5 8. welches alles 

hernach Deudſch mag geleſen wer⸗ 

den. 

    Trage alſo keinen ʒweiffel/ es 

werde der Chriſtliche Leſer in die⸗ 

ſen ſchoͤnen Epiſteln ſeines hertʒen 

luſt finden/ vnd Gott dem HErrn 

dancken/ der ſie biß auff vnſere ʒeit 

erhalten/ vnd verliehen hat/ das 

ſie auch im Deutſchen moͤgen gele⸗ 

ſen werden. 

                                                    Solchs 

 
 
Leonis an⸗ 
dere ſchriff 
    ten. 
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Vorrede. 

Solchs hab ich darumm̄ ʒur Vor⸗ 

rede vber dieſe folgende Epiſteln 

ſetʒen woͤllen/ damit ſie jhr gebuͤrli⸗ 

ches anſehen haben/ vnd mit deſto 

mehrem fleiß vnd nachden⸗ 

cken moͤgen geleſen 

werden. 

 

 

Die 


